
DIREKTIVE 

DIREKTIVA KOMISIJE 2010/21/EU 

z dne 12. marca 2010 

o spremembi Priloge I k Direktivi Sveta 91/414/EGS glede posebnih določb za klotianidin, 
tiametoksam, fipronil in imidakloprid 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Direktive Sveta 91/414/EGS z dne 15. julija 
1991 o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet ( 1 ) in zlasti 
druge alinee drugega pododstavka člena 6(1) Direktive, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Aktivne snovi klotianidin, tiametoksam, fipronil in imida­
kloprid so bile vključene v Prilogo I k Direktivi 
91/414/EGS z direktivami Komisije 2006/41/ES ( 2 ), 
2007/6/ES ( 3 ), 2007/52/ES ( 4 ) in 2008/116/ES ( 5 ) v tem 
zaporedju. 

(2) Številne države članice so poročale o nenamernih izpu­
stih navedenih aktivnih snovi, ki so povzročili hude 
pomore družin medonosnih čebel. Zato so zadevne 
države članice sprejele previdnostne ukrepe za začasno 
prekinitev dajanja v promet fitofarmacevtskih sredstev, 
ki vsebujejo navedene snovi. 

(3) Klotianidin, tiametoksam in imidakloprid se lahko regi­
strirajo samo kot insekticidi, vključno za tretiranje 
semena. Fipronil se lahko registrira samo kot insekticid 
za tretiranje semena. Nesreče, o katerih so poročale 
države članice, so bile posledica neprimerne uporabe 
navedenih snovi za tretiranje semena. 

(4) Da se preprečijo prihodnje nesreče je treba za klotianidin, 
tiametoksam, fipronil in imidakloprid določiti dodatne 
določbe, vključno z ustreznimi ukrepi za zmanjšanje 
tveganja. 

(5) Direktivo 91/414/EGS je zato treba ustrezno spremeniti. 

(6) Ukrep, predviden s to direktivo, je v skladu z mnenjem 
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje 
živali – 

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO: 

Člen 1 

Priloga I k Direktivi 91/414/EGS se spremeni v skladu s Prilogo 
k tej direktivi. 

Člen 2 

Države članice sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise, 
potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do 31. oktobra 
2010. Komisiji takoj sporočijo besedilo navedenih predpisov in 
korelacijsko tabelo med navedenimi predpisi in to direktivo. 

Države članice navedene predpise uporabljajo od 1. novembra 
2010. 

Države članice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo 
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Način 
sklicevanja določijo države članice. 

Člen 3 

Države članice v skladu z Direktivo 91/414/EGS do 31. oktobra 
2010 po potrebi spremenijo ali prekličejo obstoječe registracije 
fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo klotianidin, tiame­
toksam, fipronil in imidakloprid kot aktivne snovi.
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Člen 4 

Ta direktiva začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Člen 5 

Ta direktiva je naslovljena na države članice. 

V Bruslju, 12. marca 2010 

Za Komisijo 
Predsednik 

José Manuel BARROSO
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PRILOGA 

Priloga I k Direktivi 91/414/EGS se spremeni: 

1. V vrstici 123 za klotianidin se del A v stolpcu „Posebne določbe“ nadomesti z naslednjim: 

„DEL A 

Registrira se lahko samo kot insekticid. 

Za zaščito neciljnih organizmov, zlasti medonosnih čebel, ter za uporabo pri tretiranju semen: 

— piliranje semena se izvaja samo v profesionalnih objektih za tretiranje semena. V navedenih objektih je treba 
uporabljati najboljše razpoložljive tehnike, da se čim bolj zmanjša izpust prahu med uporabo, skladiščenjem in 
prevozom, 

— uporablja se ustrezna oprema za sejanje semena, da se zagotovi visoka raven vnosa v zemljo, čim manjše razlitje in 
čim manjši izpust prahu. 

Države članice zagotovijo, da: 

— etiketa tretiranih semen vključuje označbo, da so bila semena tretirana s klotianidinom, in navaja ukrepe za 
zmanjšanje tveganja, določene v registraciji, 

— pogoji registracije, zlasti pri uporabi sprejev, vključujejo po potrebi ukrepe za zmanjšanje tveganja za zaščito 
medonosnih čebel, 

— se ustrezni programi spremljanja, kadar so potrebni, začnejo izvajati, da se potrdi dejanska izpostavljenost medo­
nosnih čebel klotianidinu na območjih, ki jih intenzivno uporabljajo čebele za pašo ali čebelarji.“ 

2. V vrstici 142 za tiametoksam se del A v stolpcu „Posebne določbe“ nadomesti z naslednjim: 

„DEL A 

Registrira se lahko samo kot insekticid. 

Za zaščito neciljnih organizmov, zlasti medonosnih čebel, ter za uporabo pri tretiranju semen: 

— piliranje semena se izvaja samo v profesionalnih objektih za tretiranje semena. V navedenih objektih je treba 
uporabljati najboljše razpoložljive tehnike, da se čim bolj zmanjša izpust prahu med uporabo, skladiščenjem in 
prevozom, 

— uporablja se ustrezna oprema za sejanje semena, da se zagotovi visoka raven vnosa v zemljo, čim manjše razlitje in 
čim manjši izpust prahu. 

Države članice zagotovijo, da: 

— etiketa tretiranih semen vključuje označbo, da so bila semena tretirana z tiametoksamom, in navaja ukrepe za 
zmanjšanje tveganja, določene v registraciji, 

— pogoji registracije, zlasti pri uporabi sprejev, vključujejo po potrebi ukrepe za zmanjšanje tveganja za zaščito 
medonosnih čebel, 

— se ustrezni programi spremljanja, kadar so potrebni, začnejo izvajati, da se potrdi dejanska izpostavljenost medo­
nosnih čebel tiametoksamu na območjih, ki jih intenzivno uporabljajo čebele za pašo ali čebelarji.“ 

3. V vrstici 163 za fipronil se del A v stolpcu „Posebne določbe“ nadomesti z naslednjim: 

„DEL A 

Registrira se lahko samo kot insekticid za tretiranje semena. 

Za zaščito neciljnih organizmov, zlasti medonosnih čebel: 

— piliranje semena se izvaja samo v profesionalnih objektih za tretiranje semena. V navedenih objektih je treba 
uporabljati najboljše razpoložljive tehnike, da se čim bolj zmanjša izpust prahu med uporabo, skladiščenjem in 
prevozom,
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— uporablja se ustrezna oprema za sejanje semena, da se zagotovi visoka raven vnosa v zemljo, čim manjše razlitje in 
čim manjši izpust prahu. 

Države članice zagotovijo, da: 

— etiketa tretiranih semen vključuje označbo, da so bila semena tretirana s fipronilom, in navaja ukrepe za zmanj­ 
šanje tveganja, določene v registraciji, 

— se ustrezni programi spremljanja, kadar so potrebni, začnejo izvajati, da se potrdi dejanska izpostavljenost medo­
nosnih čebel fipronilu na območjih, ki jih intenzivno uporabljajo čebele za pašo ali čebelarji.“ 

4. V vrstici 163 za fipronil se del B v stolpcu „Posebne določbe“ nadomesti z naslednjim: 

„— uporabo ustrezne opreme, ki zagotavlja visoko raven vnosa v zemljo in čim manjše razlitje med uporabo.“ 

5. V vrstici 222 za imidakloprid se del A v stolpcu „Posebne določbe“ nadomesti z naslednjim: 

„DEL A 

Registrira se lahko samo kot insekticid. 

Za zaščito neciljnih organizmov, zlasti medonosnih čebel in ptic, ter za uporabo pri tretiranju semen: 

— piliranje semena se izvaja samo v profesionalnih objektih za tretiranje semena. V navedenih objektih je treba 
uporabljati najboljše razpoložljive tehnike, da se čim bolj zmanjša izpust prahu med uporabo, skladiščenjem in 
prevozom, 

— uporablja se ustrezna oprema za sejanje semena, da se zagotovi visoka raven vnosa v zemljo, čim manjše razlitje in 
čim manjši izpust prahu. 

Države članice zagotovijo, da: 

— etiketa tretiranih semen vključuje označbo, da so bila semena tretirana z imidaklopridom, in navaja ukrepe za 
zmanjšanje tveganja, določene v registraciji, 

— pogoji registracije, zlasti pri uporabi sprejev, vključujejo po potrebi ukrepe za zmanjšanje tveganja za zaščito 
medonosnih čebel, 

— se ustrezni programi spremljanja, kadar so potrebni, začnejo izvajati, da se potrdi dejanska izpostavljenost medo­
nosnih čebel imidaklopridu na območjih, ki jih intenzivno uporabljajo čebele za pašo ali čebelarji.“ 

6. V vrstici 222 za imidakloprid se v delu B v stolpcu „Posebni pogoji“ črta naslednji stavek: 

„— zaščita čebel, zlasti pri uporabi sprejev, in morajo zagotoviti, da pogoji registracije po potrebi vključujejo ukrepe 
za zmanjšanje tveganja,“.
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